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Pacmupenue mexayHapoaHbix cBszed Poccunm TpeOGyeT pa3paOOTKU JIMHIBHCTHYECKHX
ocHOBaHMU 3()()EKTUBHONW MEXBI3BIKOBOH KOMMYHHKAIMH. B Hacrtosmiee BpeMsi 00JacTb
IOPUCIIPYACHLIMY NPUBJIEKAeT BHUMAaHUE MHOTUX JIMHIBUCTOB, YTO O0YCIIOBIEHO KOHTAKTaMH CTPaH
B pa3inyHbIX c(epax [AeATeIbHOCTU. AKTYalbHOCTh MW3Y4YEHHS IOPUAUYECKUX TEPMHHOB
00yCIIOBJI€HA, MIPEX/IE BCEr0, BAXKHOU POJIBbIO, KOTOPYIO UTPaeT O(UIIMAIbHO-/EI0OBOM CTUIIb PEUH B
coBpeMeHHOM Mupe. CyliecTByeT MHOXKECTBO HCCJIEIOBAaHUM, IOCBAIIEHHBIX YIOTPEOICHHUIO
IOPUINYECKUX TEPMHHOB B 00JAacTH IOPUCHIPYICHIMH, OJHAKO paboT, HUCCIEAYIOUIMX MNEepeBOJ
IOPUANYECKUX TEPMHMHOJIIOTMYECKUX €IWHMIl C PYCCKOTO Ha aHIJIMHCKUN SI3bIK, HEMHOTO.
IOpunnyeckas TepMHHONOTHS TpeAcTaBiseT co0oi ofaHy U3 Haumboinee CIOXHBIX U
BOCTpE0OOBAaHHBIX c(pep, B KOTOPHIX HEOOXOJUMO HayYHOE OCMBICIEHUE TEOPUU U IPAKTUKH MOUCKA
MEXbS3BIKOBBIX COOTBETCTBHM.

SI3BIK 3aKOHOB — 3TO O(MUIMAIBHBINA S3BIK TOCYJAPCTBEHHOHM BJIACTH, HA KOTOPOM OHAa
TOBOPUT C HacelleHHueM. SI3bIK 3aKOHOB TpeOyeT, MPexX/Ie BCEro, TOUHOCTH U HE JOMYCKAeT HUKAKON
JIBYCMBICIICHHOCTH. TOYHOCTb U JIAKOHMYHOCTb BBIPAKEHUS MBICIU SBJSIOTCS TJIABHBIMU
TpeboBanusimu [Ilymmsnckuii, 1964, C. 12]. [loaTomMy BakHYIO pPOJb HUTPAET HCIOIb30BAHHE
CHENUATIbHOM JICKCUKH, NI TEPMHUHOJIOTUU.

IOpunuyeckue TepMHUHBI — CIIOBECHbIE OO0O3HAUYEHHUS TMOHATHH, HCIONb3yeMBbIX IPH
U3JI0KEHUU COZEpKaHUs 3aKOHA WJIM MHOTO HOPMAaTHUBHOTO IOpUAMUYECKOro akTa [Anekcees, 1993,
C. 126], cnoBa (cioBocoueTaHHs), KOTOpbIE YIOTPEOJIEHBI B 3aKOHOMATENLCTBE, SIBISIOTCS
0000IIEHHBIMA HAaWMEHOBAHUSIMHU OPUINYECKUX TMOHSATHH, UMEIOIIUX TOYHBIA U OMpEeeTIeHHbII
CMBICII, M OTJIHYAIOTCS CMBICIOBOM OJHO3HAYHOCTHIO, (DYHKIIMOHAJIBHOW YCTOWYMBOCTHIO
[[MTuronkun, 1990, C. 65]. Opuanueckass TepMUHOJOTHS 110 TIPaBy CUMUTAETCS OJHOU M3 Hambojee
3HaYMMBbIX TE€PMUHOJIOTMH, TaK KaK HAaXOIUT CBOE NMPUMEHEHHE B CaMbIX pa3IM4YHBIX cdepax U
TEKCTax. YTOJOBHBIN KoJeKC PD — 3TO ri1aBHBI HOPMATHBHBIN aKT YTOJOBHOIrO npaBa Poccuiickoit
denepan, M Ha €ro NpUMEPEe MOXXKHO M3YUYUTh OCOOEHHOCTH TIepeBoJia IOPHUIUYECKOM
TEPMHUHOJIOTHH.

Tak Kak IOpUANYECKHNE TEPMUHBI SABISIOTCSA MEPBUYHBIM MATEPUATIOM JUIsSl ONUCAHUS HOPM
IIpaBa, OHU UMEIOT ocoboe 3HaueHue. C MOMOIIbI0O HUX TOCYIapCTBO B JIMIIE CBOUX OPraHOB BIIACTH
TOBOPUT Ha SI3bIKE IIpaBa M BBIpAXKAaeT CBOI BOJIO. brarogaps MOpUIMYECKUM TEpMUHAM
BOJICU3bSIBIICHUS IPUHUMAIOT (OpMY O(UIIHAIBHBIX TOKYMEHTOB.

JIaBHOCTb MPOUCXOXKICHUS IOPUIUUYECKUX TEPMUHOB O0YCIOBIMBAET BHICOKYIO CTEIIEHb MX
ACCUMWJIMPOBAHHOCTH. OTO OOBSCHAET BBICOKMH IPOLIEHT MHOIOKOMIIOHEHTHBIX TEPMHHOB C
OOIIMM OCHOBHBIM KOMIIOHEHTOM B QHTJIMICKOH IOPHIMYECKON TepMHHOJOrHH: Crime against a
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Person — npecmynaenue npomus uenosexa; Crime against the security — npecmynaenue npomus
obwecmsennoil bezonacnocmu, crime against the interests — npecmynnenue npomue unmepecos.

IOpunnyecknii s3bIK  OTJIUYACTCS KPATKOCTBIO, OJHO3HAYHOCTHIO U JIAKOHUYHOCTBHIO
KOHCTPYKIMH. OIHAKO KaXIbld, KTO YIIIyONsieTCs B HM3y4YCHHE TEPMHHOJIOTUH KaKOW-HUOYIb
HAyKd, HE MOXXET HE 3aMETHTh, YTO €CTh PSJ TEPMHUHOB HEOJHO3HAYHBIX, TCPMHHOB, IS
BBISICHEHUS 3HAUYEHUS KOTOPBIX Tpedyercst KoHTeKcT. [IpuBenaem nmpumepsl u3 YronoBHoro Komekca
P®: npecmynnux — criminal; ucnoarnumens npecmynnenus — perpetrator; uenoeex, npusHanmbiil
BUHOGHBIM 6 npecmynieHuu — CONVICE; auyo, cosepuusuiee npecmyniernue — culprit.

["oBOpst O IOPUANYECKUX TEPMHHAX, 0CO00E BHUMAaHUE HY)KHO 00paTHTh Ha Mopdosoruto. B
o(UIIMANBHBIX TOKYMEHTAX 4YacTO YIOTPEOJSIOTCS, HAPUMEP, OTIJIarojbHbIe CYIIECTBUTEIbHBIC
protection, restriction, destruction, organization u otriarosibHble IpHJaraTeibHbIe CONvicted
(person), committed (crime), fixed (period). ITpuBeaeM HpUMEpPHI UCIONB30BAHUS OTTIIATOJIBHOTO
cymectButenbHOro (1) u mpuiiaratensHoro (2) B uzydaeMoM aokyMente: 1) “Ilonyocoenue nuya k
NONOBOMY  CHOWEHUIO,  MYJHCEN0NHCCMBY, NeCOUSHCMEY UIU  COBEPUICHUI) UHBIX — Oelicmeuil
CEKCYanbHO20 Xapakmepa nymem WAHMAdXCA, YZpo3bl YHUUMONCEHUEM, NOBPeNCOeHUeM UlU
uzvamuem umywecmea...” [YK P®, Crares 133]. — “Compulsion of a person to enter into illicit
relations, pederasty, lesbianism, or the commission of other sexual actions by means of blackmail,
threat of destruction, damage, or taking of property ... ” [The Criminal Code of Russian Federation,
Article 133]. 2) “llpu omnadenuu neobxo00uMoOCmu OAIbHEUULE0 TIeHeHUsT OCYHCOCHHO20 6
ykazaunvlx 6 vacmax lu 2 nacmoswei cmamou meouyunckux opeanuzayusx...” [YK P®, Crarbs
104]. — “If there is no longer a need to treat the convicted person in said establishments, he/she
shall be discharged from the hospital...” [The Criminal Code of Russian Federation, Article 104].

['oBopst 00 aHTIIMHCKUX FOPUIMYSCKUX TEPMHHAX, HEJIb3sS HE YIOMSHYTh CHHOHHUMHUIO.
Hannyne CHHOHMMHYECKHMX TapajurM — OJWH W3 KA4YeCTBCHHBIX IIOKa3zareliel OorarctBa u
KHUBYUYECTH JI000r0o s3blka. OHM 00pa3yroTcs B PE3yJbTaTe «CTOJKHOBEHHUS» 3aUMCTBOBaHHUMN M
TEPMUHOB, 00pa30BaHHBIX Ha 0a3e POJHOTO sI3bIKa WIM KayieK. Hampumep, TEpMUH youiicmeo
(killing, murder, infliction) B VYromoBuom Kogekce Poccuiickoit ®denepanuu mpeacTaBieHbI
HECKOJbKUMHM BapHaHTaMU CHHOHUMOB. [lpuBenem mnpumepsl: 1) “Youiicmeo mamepwvio
HOBOPONCOEHHO20 PeOEHKA ... HAKA3bLBAeMC sl 0O2PAHUYEHUEM C80000bL HA CPOK OM 08X 00 Yembvlpex
nem” [YK P®, Cratbs 106]. — “The killing by a mother of her newborn child ...shall be punishable
by restriction of liberty for a term from two to four years” [The Criminal Code of Russian
Federation, Article 106]. 2) “Yéuiicmeo, mo ecmv ymviuiiennoe npuyunenue cmepmu OpyeoMy
yenosexy, naxkazvieaemes...” [YK P®, Crarps 105]. — “Murder is the intentional causing of death
of another person shall be punishable with deprivation of liberty...” [The Criminal Code of Russian
Federation, Article 105]. 3) “Ilpuuunenue cmepmu no HeocmopoxcHocmu 08ym uiu 6oaee auyam,
Hakasvieaemces: oepanuderuem c6o6oowt...” [YK P®, Crares 109]. — “The infliction of death by
negligence on two or more persons shall be punishable......” [The Criminal Code of Russian
Federation, Article 109].

I'maBuo¥t mensro YromoBHOro Kozaekca P® saBisgercs IgOHECTHM J0 YHMTATEIsS, YTO
MPONKMCAHHBIC B HEM HOPMBI HOCAT O0s3aTebHBIN XapakTep. B mepeBojie Ha aHTIMHCKHIA S3BIK
MojanbHblii  riaron shall ucmonesyercs  ams  mepemadm  JOJDKEHCTBOBAHHS, — [TPUKA3aHUA,
npunyxaenus. Yepe3 rimaron shall wacto peanusyercs moOykaeHue K AeWcTBUIO. MoJIaJIbHBIN
rinarout shall, coxpansist 3HaYeHHE TOKCHCTBOBAHMUS, SIBJISIETCS OCHOBHBIM CPEJICTBOM BBIPAXKEHUS
JICTUCIIATUBHOM TPECKPUIIIIMK B TEKCTaX 3aKOHOJATEIBHBIX JOKYMEHTOB. TakuM o00pa3om,
3aKOHOJIATEIbHBIC JOKYMEHTBHI OTJIHYAIOTCS TEM, YTO HX MPEIMETOM SBIISIETCS HOPMHPOBAHUE
JEHCTBUI aKTUBHBIX CYOBEKTOB C MX BOJICBHIMH YCTAaHOBKAMH. XapaKTepHOE IJii YTOJOBHOTO
Konmekca P® ncrnonp3oBanne MoaanbHoro riaarojia shall mossosser mpu momoru 1aHHOTO TJ1arosa
copMyIHpOBaTh HOPMBI W TpaBWJIa YEIOBEYECCKOTO IMOBEICHHUS KaK Mpearucanus. [arosn
KOHCTAaTUPYET TOT (aKT, YTO B FOPUAMYECKOM KOJEKCE CYIIECTBYET ONpEACICHHOE MpPaBUIIO,
KOTOPOE JIOJDKHO 0053aTeTIbHO COOII0IATHCS BCEMH.

Moganeueiii  Tmaron shall umeer 3HaYeHHEe HEYKOCHHTEIBHOTO CJICIOBAHUS CTPOKE
JOKYMEHTa, 4TO, 10 CYyTH, COJMKACT ero ¢ MoJanbHbIM Tiarojom must: 1) “The infliction of grave
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injury to health by negligence shall be punishable with a fine...” [The Criminal Code of Russian
Federation, Article 118]. 2) “Such excess shall involve criminal liability only in cases of intended
infliction of harm.” [The Criminal Code of Russian Federation, Article 39]. 3) “The time of custody
pending entry of the court's judgement into force...shall be counted at the rate of one day per
day...” [The Criminal Code of Russian Federation, Article 72]. 4) “The amount of a fine shall be
determined by a court of law subject to the gravity of the crime and the property status of the
convicted person and his family... ”[The Criminal Code of Russian Federation, Article 46].

To4yHOCTE M3M0KEHHSA B IOPUINYCCKUX TCKCTax Tpe6yeT Ppa3INIHbIX YTO‘IHGHI/II\/'I, YTO BJICUECT
3a co00ii ymoTpeOseHHE OCIOKHEHHBIX KOHCTPYKIMH, T. €. NPEAJIOKEHHH C MPUYACTHBIMU M
JeCTPUIACTHBIMUA 000pPOTaMHU, C OJHOPOAHBIMH WwieHaMmH. [IpocTeie mpennoxkenus B EBponerickoii
KOHBCHI_[I/II/I 10 ImpaBaM 4YCJIOBCKaA 4YaCTO OCJIOKHAIOTCA OAHOPOAHBIMH YJICHAMH, YHUCJIO KOTOPBIX
MOJKET JOXOIUTh 10 6-7 u 6onee [Apuonsa, 1991, C.85]. Hanpumep: 1) “A person who, at the time
of the committing of a socially dangerous act, was insane, that is, was unable to understand the
actual character or social danger of his actions (inaction) or to govern them as a result of a
chronic or temporary mental derangement, mental deficiency or any other mental condition, shall
not be subject to criminal liability.” [The Criminal Code of Russian Federation, Article 21]. 2) “A
fine shall be established in the amount of five thousand roubles to 1, 000, 000 roubles, or in the
amount of the wage or salary, or any other income of the convicted person for a period of from
two weeks to five years, or shall be estimated in the amount which is a multiple of the cost of the
article, or of the sum of commercial subornation or bribe.” [The Criminal Code of Russian
Federation, Article 46].

Takum 00pa3oMm, JUHIBUCTHYECKHE OcoOeHHOocTH YrojoBHoro Kopekca Poccuiickoi
@enepan 00yCIIOBICHBI MPUHAUICKHOCTHIO TEKCTa K  O(HUIMANBHO-IEIOBOMY  CTHIIIO,
3daKOHOAATCIbHOMY  IMOACTHUIIIO. Jlekcuuecku JAOKYMCHT  XapaKTCPU3YCTCA yrIOTpe6J'IeHI/IeM
CIELMAaJIbHOM TEPMUHOJIOTHM IIPaBa, 4TO AETEPMUHUPOBAHO TEMATUKON TEKCTA. [ JTaBHOM JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKO OCOOCHHOCTBIO SIBISIETCS crelduka ynorpediaeHus MoaanbHoro riarona shall.
CHHTAKCUYECKUMHA OCOOEHHOCTSIMH SIBJIIIETCSI CII0KHOCTH opraHu3al TEKCTa, Pa3BCTBJICHHOCTH
CTPYKTYPBI NPCAJIOKCHUS, HACTOTHOCTD npennomeHHﬁ C OIHOPOJAHBIMHU YJICHAMMU.
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OCOBEHHOCTH 3AT0JIOBKA COBPEMEHHOI'O BPUTAHCKOI'O
IMNOJIMTUYECKOTI'O MEAUATEKCTA
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Myxamemuuna 3. E.

Cmamps nocesuwena anaiu3y u paccMOMpPeHuio KiUueeblx CMUIUCTUYECKUX 0COOeHHOCmel U
DYHKYULL 3a207106K06 COBPEMEHHO20 OPUMAHCKO20 NOJUMUYECKO20 MeOUameKcma Ha npumepe
cmameti uz 2azem «The Guardiany, «The Times» u «The Independenty. Ocoboe snumanue yoeneno
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